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Abstract: The sonnet is a poetic form originating from Italy. They were very popular during the Renaissance Period.
It is defined as a poem of fourteen lines that follows a strict scheme of rhyme and a specific structure. The purpose
of this paper is to prove how the sonnet has evolved since its first publication in Italian language in the 14th century
by Francesco Petrarch, until the 16th century, when the English sonnet was published, starting with the introduction
of the model of Petrarch by Thomas WYyatt, to the latest English versions of sonnets written by Shakespeare. This
paper will analyze the form, structure, techniques, and themes that are treated in various sonnets by various English
authors such as Thomas Wyatt, Henry Howard, Edmund Spencer, Philip Sydney, and William Shakespeare. The
paper will also analyze the various patterns of rhymes that were invented or found by these authors. English authors
have completely different ways of dealing with sonnets and understanding of those sonnets. One of the key methods
will be the comparative method, in order to better understand the development of the English sonnet during the
Renaissance.
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PA3BOJOT HA AHI'VIMCKHOT COHET BO PEHECAHCATA

darmupe Ucaku
Vuusepsurtet Bo Teroo, fatmire.isaki@unite.edu.mk

Pe3ume: Coneror e moercka ¢opma Koja moTekHyBa on Mranuja. Twe Owune MHOTY IomyjJapHH BO BpeMe Ha
perecancara. COHETOT ce AedHHHpa Kako MECHa Of YeTPUHAECeT CTHXa Koja ClIeAU CTPUKTHA IIeMa Ha puMa U
cnenuduyHa CTpykTypa. llenra Ha OBOj TpyX € Ja JOKaXKe KaKo CE pa3BHBAI COHETOT, OJf HETOBOTO IIPBO
o0jaByBambe Ha UTAIMjaHCKH ja3uK BO 14. Bek ox crpaHa Ha Ppanuecko [lerpapka (Francesco Petrarch), ma cé mo 16.
Bek, xora ce 00jaBmiI aHIJIMCKHOT COHET, NMOYHYBAJKH CO BOBEIYBAaH-CTO Ha MOJENOT Ha [leTpapka ox cTpaHa Ha
Tomac Bajat (Thomas Wyatt), 1o mociennuTe aHrIuCKH Bep3uu Ha coHetn nuinyBanu ox Lllexcrup. Bo 0Boj Tpyn
ke ce aHanm3upaaTr (opmara, CTpPyKTypaTa, TEXHUKHTE M TEMHUTE KOM CE TPETUPAHH BO Pa3JIMYHH COHETH O
pa3MYHM aHTIUCKH aBTOpH, kKako mTo ce Tomac Bajar, Xenpu Xayapn, Enmynn Cnencep, @wmun Cumaej u
Bunjam Ilexcrmup (Thomas Wyatt, Henry Howard, Edmund Spenser, Philip Sidney u William Shakespeare).
Tpynor ke ru aHanu3upa ¥ pazIMYHUTE [IEMH HAa PUMH KOW T'M HM3MHUCIHMja WM IIPOHAj0a OBHE aBTODH.
AHITIICKUTE aBTOPUTE UMaaT COCEMAa Pa3IMYHU HATHINTA 33 CHPABYBAE CO COHETH U Pa30Mpame Ha THE COHETH.
Enna ox kiayunuTe MeToaum Ke OMAe KOMIAPaTUBHUOT METOJ, CO Iel HOoAo0po jAa ce pasdepe pa3BojoT Ha
AHTJTIMCKHOT COHET BO BpeMe Ha peHecaHcara.

Knyuynu 300poBH: coHeT, peHecaHca, pa3Boj, popma, CTpyKTypa.

Hajpanara peHecaHcHa JuTepaTypa ce nojaBmia Bo Wramuja, Bo 14. Bek, Kako OBIKEHE U peaklija Ha
CpeIHOBEKOBHHTE JOTMH. Bo peHecaHCHara epa rojieM akIeHT Ce CTaBal Ha YOBEKOT, HO JeNaTa KOUIUTO Ouiie
NPOU3BEJCHH BO OBA BpeMe OMile HHCIIUPHPaHH 0] QOJIKIOPOT MM O KIIaCHYHUTE Jea. Bo Bpeme Ha peHecaHcaTa
ce NojaBHIIe HOBH JXaHPOBH, KaKoO LITO ce eceuTe U coHetute. OBaa CTyIMja Ha COHETOT M HeroBaTa noercka popma
€ 0J1 CYIITHHCKO 3Hauewe, Ou/iejKu JaBa Norje]] Ha eBoJIyliijaTta 1 Ha CTPYKTypara Ha CTUXOT BO aHIJIUCKHOT ja3HK.
Penecancara Bo AHrimja 3ano4HyBa BO 15. BEK U 3aBpIllyBa BO TIOUETOKOT Ha 17. BEK.

CoHeToT cTaHa] TONyNapeH OyarojapeHrne Ha WTaIHjaHCKHOT XyMmaHucT @pandecko Ilerpapka.
XyMaHUCTUTE BO CPEAMIITETO HAa CBOjOT MHTEPEC IO CTaBalie YOBEKOT. XyMaHU3MOT OMJI KyATYpHO U (HiI030(pCKO
JBIDKCH-E YMjaIlTO 1eN Omio o0pa3oBaHHETO Ha JIMYHOCTA CIIOPE] aHTHYKHUTE HMPUMEPH, KOEILITO, BO IOIIHUPOKa
CMHCTIa, 3Ha4M OOHOBYBam€ Ha KJIacHYHaTa KyiTypa. llerpapka, cakajku Ja Hajae HauWH 3a H3pazyBame Ha
JjbyboBTa KOH HeroBaTa Jlaypa, ja m3Muciaun Kparkara ¢opma Ha mecHa o 14 cruxa, NMpeky Koja ja HM3pa3uil
Jby0OOBTa KOH Hea. Mnentureror Ha Jlaypa He e mo3Har, Taka ITO HE 3HAeMe JIJIM HEKOTall TOj BOOIIITO 300pyBai
co Hea. Y0aBara Jlaypa e cypoBa u Taa ja or¢pia JpbyOoBTa Ha moetoT. JbyOoBTa, BOOOMYACHO IOYHYBA Ha IIPB
TIOTJIe]l, TaKa LITO ABTOPOT BO CBOMTE COHETH I'O ONMIIYBa BHATPEUIHHOT KOH(IHUKT MITO To 4yBCTBYBa. dopmara
KOJaIlITO ja MPOHAIIOJ MTANHMjaHCKHOT XyMaHHCT € IO3HaTa Kako ,,Petrarchan®, a toa e mecHa on 4yeTHpuHaeceT
cTHXa, MULIyBaHa BO JBa Aena. [IpBHOT 1ex e coctaBeH ol ocyM cTixa (OKTaBa), Koja ce mpe3eHTupa Co puma abba
abba, a Bropuor men ox rect cruxa (cecTeT) ¥ MOXKe J1a OujIe Co puMa:
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OBa mo:keMe 1a ro uiaycrpupame npeky Coneror 227 (Sonnet 227):

Original Italian

Aura che quelle chiome bionde et crespe A
cercondi et movi, et se” mossa da loro, B
soavemente, et spargi quel dolce oro, B

et poi ’l raccogli, e 'n bei nodi il rincrespe, A

tu stai nelli occhi ond’amorose vespe A

mi pungon si, che ’nfin qua il sento et ploro, B
et vacillando cerco il mio thesoro, B

come animal che spesso adombre e ncespe:A

ch’or me ’l par ritrovar, et or m’accorgo C
ch’i’ ne son lunge, or mi sollievo or caggio,D
ch’or quel ch’i’ bramo, or quel ch’¢ vero scorgo.C

Aér felice, col bel vivo raggioD
rimanti; et tu corrente et chiaro gorgo,C
ché non poss’io cangiar teco viaggio?D

On npuMepoT MokeMe 1a BuanMe neka [letpapka He ynotpeOysain kymiet (couplet), 6unejku oBaa opma He Ouna
no3BosieHa Bo Wtanuja. Temute xou ru Tperupai [lerpapka Omie eqHoctaBHH. Toj ce 3aHMMaBall CO €IHOCTaBHU
npaliamka NOBP3aHU €O JbyOOBTA, MPHUjaTeNICTBOTO, JIOjATHOCTA U CO HEKOM MOpAaJHH mNpamama. Mcro Taka, Toj ro

KPUTHUKYBAJI U OIIIITECTBOTO.

IMpBaTta ¢asza BO eBosylMjaTa Ha AHIJIMCKHOT COHET 3amouyHyBa co aBTOpoT Tomac Bajar, koj ja BoBen
uTandjaHckara (opMa Ha COHET BO aHTJIUCKHOT ja3uK. T0j MOYHAI CO MPEBEIyBakhe HA UCTUTE, a MOAOIHA MTOYHAI
Ja mriryBa crmopea taa gopma. Tomac Bajar ru mpeBeayBan COHETHTE Ha HAYWH KOj OHMJI COBPEMEH 3a HETOBHTE
yurarend. [lopagu Toa INTO TOj HE MOXEN Ja I'M BKJOIM CBOMTE HJEW BO HTajMjaHCcKaTa (opMa, uUcTaTta ja
MOAUGHUIMPAT U ja MEHYBAJ, HO HEe TO MEHYBaJ KOPUCTEIHETO HA OKTABAaTa U CECTETOT. TeMHUTE CO KOj Ce 3aHUMaBall
Bajar 6une emotuBHu. Toj cekoram ke Ouie 3amaMeTeH Kako MpPB aBTOP KOj ja M3MEHU HTajHjaHcKaTa Gopma Ha

English Translation by A. S. Kline

Breeze, blowing that blonde curling hair,
stirring it, and being softly stirred in turn,
scattering that sweet gold about, then
gathering it, in a lovely knot of curls again,

you linger around bright eyes whose loving sting
pierces me so, till | feel it and weep,

and | wander searching for my treasure,

like a creature that often shies and kicks:

now | seem to find her, now I realise
she’s far away, now I’'m comforted, now despair,
now longing for her, now truly seeing her.

Happy air, remain here with your
living rays: and you, clear running stream,
why can’t I exchange my path for yours?*?

COHET U Ha TOj HAUUH IIPUAOHEII 33 €BOJIYIIHja U 32 HAIPEJOKOT Ha aHITIUCKUTE COHETH.

Bo nponomkeHne nmocoyyBame e/ieH COHET NuiyBaH oJ Bajart:
Farewell Love and all thy Laws for ever

Farewell love and all thy laws forever; A
Thy baited hooks shall tangle me no more.B
Senec and Plato call me from thy loreB

To perfect wealth, my wit for to endeavour.A

In blind error when I did persever,A
Thy sharp repulse, that pricketh aye so sore,B
Hath taught me to set in trifles no storeB

121 hitp://en.wikipedia.org/wiki/Petrarch#Laura_and poetry
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And scape forth, since liberty is lever.A

Therefore farewell; go trouble younger heartsC
And in me claim no more authority.D
With idle youth go use thy propertyD

And thereon spend thy many brittle darts,C
For hitherto though I have lost all my time,E
Me lusteth no lenger rotten boughs to climb.**E

On caMOTO MMe Ha COHETOT ce Noapa30upa Jieka aBTOPOT M MocaKyBa 300TryM Ha cakaHaTa W Ha IpaBuiiaTa
moctaBeHH O] Hea. Toj e CpekeH 3aroa IITo HeMa Jia Oulie MaMeH O] Hej3uHa cTpaHa, ouaejku [Inato u Ceneka ro
MOBHKYBaaT KOH BHCTHHCKOTO OOraTCTBO, KOH JYyXOBHTOCTa M MHTENEKTOT. [IpuunHaTa 3a oBa Gerame ja qaBa BO
HApEJHUTE CTHXOBHU, KOXXyBajKH JeKa MMa HAMpPaBeHO peIulia TPEIIKH O] KO TOj Y4Yels, KaKo Ha MpUMep eKa
cnobojata e moBaxkHa of JbyooBTa. Bo mocieqHuTe miecT cTixa HU KaKyBa JeKa U3ryOHsI MHOTY BpeMe BO IOoTpara
1o Jpy0OOBTa, a BO 3aKJIy4OKOT BEJHM JieKa MOBeKe HeMa Jla ce UCKadyBa [0 CKallaHWTE TPaHKH 3a Ja ja IMOCTUTHE
uenta. lllemara Ha puMa Bo oBoj coneT e abba abba cdd cee koja, BoenHo, ¢ HajuecTa mema Ha puMa Ha Bajar.
CoHerute Ha Bajar mMaaT IMHAMHKa U BUTAJHOCT. BooOM4yacHaTa HTaNHjaHCKA CTPYKTYpa MOYHYBA JIa CE MCHYBa
CO aHIIIMCKATa CTPYKTYpa Ha COHET, a Taa Ce COCTOM OJ] TPH YETHPUCTHUIIH]A U KYILIET.

Xenpu Xayaps (Henry Howard), rpodor on Capu, (1517-1547) ja npomo/nkul IpakTUKaTa Ha aHTJTHUCKAOT
COHeT, ocTaBeHa o1 BajaT u ycBoun popma kxoja mogouHa ce ynorpedysana u ox crpaHa Ha Lllekcnmp u € mo3Harta
Kako (popma Ha aHTTIHCKUOT COHET, TPH YETHPHUCTHIIHja U KyIUieT, co puma abab cdcd efef gg. Herosure merpuuku
WHOBalMU Ouiie MHOTY BakHH. T0j OWJI MPBHOT IUTO UM JaJ JOpMa Ha COHETHUTE BO AHIVIUCKHOT ja3HK, IIOMAJIKY
KOMIUTUIIMpaHa OJl OHAa BO HWTAaJMjaHCKHOT, HO MOXEOH 3aTroa IITO MCTaTa MOBEKe My OJAroBapaja Ha jasuk co
MOMAJIKy PHUMH, KaKOB IITO OWJI aHTITHCKHOT. Ja3UKOT KOj ro ynoTpeOyBas He OWIT MHOTY €HEPTHYCH U KHBOIIHCEH.
Conerute Ha Xayap/| ce O3HAUY€HH CO HEKHOCT M COPHUCTHLUPAHOCT BO CIpaByBame co (opMaTa Koja MOAOIHA Ce
kopucty ox lllekcrup, co paMHOTeka U MEpKa Ha CUHTaKcaTa M Ha CTHXOT, KaKo U CO alcopIiyjaTa Ha KJIaCUUYHUTE
CTHJIOBH.

Ha npumep:

DESCRIPTION OF SPRING,

WHEREIN EVERY THING RENEWS, SAVE ONLY THE LOVER.

THE soote season, that bud and bloom forth brings, A
With green hath clad the hill, and eke the vale.
The nightingale with feathers new she sings ;
The turtle to her make hath told her tale.

o >w

Summer is come, for every spray now springs,
The hart hath hung his old head on the pale;
The buck in brake his winter coat he slings ;
The fishes flete with new repaired scale .

©>w>

The adder all her slough away she slings ;
The swift swallow pursueth the fliés smale ;
The busy bee her honey now she mings ;

> >

Winter is worn that was the flowers' bale. B
And thus | see among these pleasant things A
Each care decays, and yet my sorrow springs I'** A

122 The Northon Anthology of English Literature, sixth edition, Volume1, Norton&Company, New York, 440, 1993.
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Comnerot The Soote Season e ezeH TaKeH COHET KaJie MITO ¢ BKIYUYCH Mapamokcot Ha [lerpapka. Bo mpBure
YETHUPH CTHXA CE OIUINYBa 3a0BOJICTBOTO Ha mpojerta. Bo BTopara crpoda ce momuHyBa BO JieToTo. Taka, Kako
LITO C€ MEHYBAaaT CE30HHTE, TaKa C€ MEHYBa M PACIOJIOKEHHETO Ha aBTOPOT. TaraTa W mapagoKcoT MOXaT Jia ce
OTKpHjaT BO BTOPHOT CTHUX HA KYIUIETOT, KaJe LITO, [0 MPUjaTHOCTA HA MEHYBame HA CE30HUTE BO €/IHA TOJMHA,
TaraTa Ha aBTOPOT pacTe MOBeKe, KAKO IITO pactaT yoaBUHUTE Ha TponeTTa ‘Mery ogue ybasu u npujamuu pabomu,
ceKoja epudica ce pacnara, a cenaxk Mojama maza u3eupa’ MUIYBa aBTOPOT BO MOCICHUOT KYIUIET.

CoHETOT CTaHal momynapeH co noetute Ha Ennzaberanckara epa, KO €O ToJieM €HTy3uja3aMm ce 3adatuie
3a oBaa paboTa, OTKako OWJia BOBEJCHA BO aHIJIMCKaTa moe3uja o crtpaHa Ha Bajat u Capu. Ilukimycor Ha coHeTn
nunryBaru o Cep ®@umun Cunnu, mosHatu kako Astrophil and Stella ce moTnupa Bp3 KOHBEHIIMHUTE YTBPACHU OJ
[erpapxka. Taa BkiayuyBa 108 conern u 11 nmecau. Bo 1576 ronuna toj ce BibyOmn Bo Ilenenon /1. xoja ce MUCIH
neka e Stella - mpesentupana Bo HeroBute coHeTw. Ho mojomHa Taa ce OMaKiia 3a APYT, Taka IITO M TOj ce
oxxenun co apyra. Cenak, [IeHenon He Owia sxeHa Ha JajieH 100ecT, kako mto ¢ Crena Bo conernre ™,

Crena Bo COHETHTE € MUTCKA My3a Ha JiupckaTa noeszuja. COHEeTHTE BKIIyYyBaaT Pa3HU MCIHUTYBabha, MaKH,
KOH(DJIMKTH ¥ MOBPEMEHH OXpabpyBama, a BO 3aKIYYOKOT HUINTO HE € pelieHo. [10eToT T NpUKaKyBa CHUTE
MPOTUBCTABEHU YYBCTBA Ha JbyOOBHHIATAa. CUIHK € MHOTY BEIIT aBTOP KOj MaHUIYJIUPA CO JPAMATHYHHOT €(DEKT.
Kaj apyrute moetu apamatiyHUOT edeKT, Mo3HaT Kako ~ Volta’ qoara Herze BO AEBETTHOT CTUX, HO OBOj aBTOP TOa
'O MPOJIOHTHPA CE J0 YSTUPUHAECETTHOT cTuX. Ha mpumep :

»oonnet LXXI¢
Who will in fairest book of Nature know A
How Virtue may best lodged in Beauty be,B
Let him but learn of Love to read in thee,B
Stella, those fair lines, which true goodness show.A

There shall he find all vices' overthrow,A
Not by rude force, but sweetest sovereigntyC
Of reason, from whose light those night-birds fly;C
That inward sun in thine eyes shineth so.A

And not content to be Perfection's heir D
Thyself, dost strive all minds that way to move, E
Who mark in thee what is in thee most fair.D

So while thy beauty draws the heart to love,E

123 Surrey, Henry Howard, Earl of. The Poetical Works of Henry Howard, Earl of Surrey.Boston: Little, Brown and
Company, 3, 1854.

124 The Norton Anthology of English Literature, sixth edition, Volumel, Norton&Company, New York, 459, 1993.
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As fast thy Virtue bends that love to good.F

“But, ah," Desire still cries, "give me some food."F'?

Kaxo 1mto Moxe 1a ce BHIM O] COHETOT, c¢ A0 13 cTux ce Kaxysa kako [IpuunHaTta oGjacHyBa Jeka e 3a]
Ho6necra. Ha Ilpuunnata 1 e MHOTY TEIIKO 1a TH aedopmupa Win Herupa aprymeHtute Ha Jlobnecta u na ru
npUKaxe Kako comHUTeNHH. Ho BO 14. CTHX CHITHO ce MOTKOMyBaaT apryMeHTHUTE Ha Pa3syMoT BO KOpHCT Ha
JoGecta, OTKpHUBajKu jeka romeMara JKesnba He ¢ pasymna. [llemara Ha puma Bo 0BOj coHet e abba acca ded eff.

Emmynn Crencep (Edmund Spenser) e moerot koj BoBel HOBa (hopMa Ha pUMa, CO PUMYBaH KYIUIET Ha
kpajot. HoBaTta ¢opma Ha COHETOT e Mmo3HaTa oA UMeTo ~ Spenserian’ 1 oBaa opMa UM cITy)Kesla Ha aBTOPUTE KOU
cienene o Hero. 3apanu HoBaTa (opma Ha coHetd, Enmynn CrieHcep e mo3HAT Kako aBTOp Hapj aBropure. OBaa
¢dopma CrieHeep ja yroTpeOuit u kora ro miryBain conetot “The Faaerie Queene’ u e abab bcbe cded ee puma.

One day | wrote her name upon the strand

One day | wrote her name upon the strand, A
But came the waves and washed it away:B
Again I wrote it with a second hand,A
But came the tide, and made my pains his prey.B

Vain man, said she, that dost in vain assayB
A mortal thing so to immortalize!C
For I myself shall like to this decay,B
And eek my name be wiped out likewise.C

Not so (quoth 1), let baser things devise C
To die in dust, but you shall live by fame: D
My verse your virtues rare shall eternize, C

And in the heavens write your glorious name; D
Where, whenas death shall all the world subdue, E
Our love shall live, and later life renew. *2°E

Moskeme s1a 3a0esie)KrMe JIeKa BO COHETOT C€ MPE3CHTUPAHHU TPH PA3IMYHU IPYIH CO MO YETUPU CTHXA, U
JIeKa CEeKOj O] HUB CE pa3BUBa KaKko crenu(uyHa HJeja, a cernak, ce NPeKyonyBaar a, O, Il ¥ Il pUMU U (UHATHUOT
kymier ee. OBUe TpHM YETHPHCUTIIMjAa Pa3BUBAAT TPHU Pa3IM4YHU, HO TECHO MOBP3aHU HJCHU, CO pa3iiMyHa Ujeja BO
KYILIETOT.

OBaa JupcKka MecHa JOMHpa e/lHa KJIACHYHA TeMa: OJHOCOT MoMely Bpemero u OecMmpTHOCTAa. EnmyHn
Cnencep BKIIydyBa (PUTypaTHBEH ja3uk 3a Jia €BOIUpA HE CaAMO CJIIMKU TYKY, UCTO TakKa, U eMOIIMOHAJICH OJI'OBOP Ha
YHUTATEJNOT .

INecHara HHU JaBa >KUBOIKCHA CIIMKA: MapoT € 3a€AHO HA MOPCKHOT Oper, MOMYeTo ce oOHIyBa Jia ro
HanuIile MMETO Ha JIeBOjKaTa Ha MECOKOT, HO OpaHoBHTe JoaraarT M ro Opumar. Toj MOBTOPHO ro mMuIIyBa, HO
3ayzaHo. Jlamara caka aa ro yoeau Jia ce OTKa)e U BeJM JieKa Kako IITO MUHYBa BPEMETO, Taa, HCTO TaKa, ke ympe
1 UCTO KaKO MITO UMETO € 30pHIlaHo OJ] CTpaHa Ha MOpCKaTa Boja, Taka U Taa ke Ouje u3dpumiana oa oBoj ceet. Ho
MOMUYETO IMa IIOMHAKBA TIIeJHa TOYKa: T0j BepyBa Jieka HeTOBUTE CTHXOBH Ke ja HampaBaT Hea OeCMpTHA.

CrieHcep MeTapOpHUHO IO CHIOpeayBa MPOIECOT Ha YKMBOTOT Kako OpaHOBHTE INTO Ce KpeBaaT W raraart.
Hcro Taka, Bo peuenunara ,,But came the tyde, and made my paynes his pray“, moeror ja nepcoHupuIupa MopcKara

12 https://www.poetryfoundation.org/poems/45163/astrophil-and-stella-71-who-will-in-fairest-book-of-nature-
know- 04.09.2017, 9:58 pm.
126 https://www.poetryfoundation.org/poems/45189/amoretti-Ixxv-one-day-i-wrote-her-name, 04.09.2017, 9:59 pm.
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BOJ/Ia CO SBEPOT M TH CIIOpenyBa ,.name co ,, his pray®, MTO 3HA4YM JieKa BPEMETO W OpaHOBHTE YKa)kKyBaaT JeKa

CEeKOj € ocyJeH Ja ympe. Jlamara Bo OBaa MecHa ce YyBCTBYBA HECHI'YPHA 32 MHUHJIMBOTO BpeMe, 10JIeKa MOMYETO
WHCHCTHpA Ha ,,our love shall live, and later life renew®, mTo 3Ha4YnM nexa HUBHAaTa JbyOOB Ke )KHUBEE M ke c€ OOHOBH.

Janu HemrTo BO CBeTOT € BeuHO? Peuncu c€é ce MeHyBa, HAa HpPUMEp: JMYHOCTA, MHUCIHTE, EMOLIUHTE,
BpPEIHOCTUTE, UTH., UTH. Cemak, MUIIYBAlkETO ¢ MOMHAKBO. MHOry Jyfe cc HABHKHATH Jla MHINYBaaT THCBHUK,
oujejku Oe3 pa3nuKa KOJKY FOJMHY IOMHHYBAAT, YyBCTBATA PETHCTPUPAHU BO MOMEHTOT HeMa J1a N30JieaT Win 1a
ce 3abopapaar. McTo Kako IITO MOETOT KOj TO MUIIyBa MMETO HA CaKaHATa Ha MECOKOT, HO U BO OBOj COHET KOjIITO
KOJIKY ITOBEKE CE YMTa, TOJIKY MOBEKe Taa CTaHyBa OecMpTHA. Mlako MMETO MCIHUINAHO HA MECOKOT ¢ U30PHUIICHO O]
OpaHOBHUTE, UMETO BO OBOj COHET CTaHyBa BeYHA. 3HAYM, INIABHATA TeMa BO OBaa MECHA ¢ J]a CC OBEKOBCYM CaKaHaTa
Jama.

[IekcnupOBHOT IMKIYC COHETH € COCeMa Pa3M4eH OJ IUKIYCHTE COHETH Ha HErOBUTE COBpPeMeHIH. Bo
1609 r. llexkcmp ro o6jaBmn nukiycotr on 154 conern. Toj BO OBHE IeCHH HHU JlaBa TUPEKTHH HCKa3W Ha
COICTBEHHUTE YyBCTBA, HO MHOTI'Y € TEIIKO Jla & OTKpHE HUBHHOT IJIaH U HUBHATA 11ej1. HeroBure coHeTH ce aenar
Ha JBa TPYNU: HA OHHE KOM MY C€ aJpecUpaHd Ha YOBEKOT KOj My Omi Hajaodap Apyrap W Ha OHHUE KO Ce
MUIIYBaHM 32 €[Ha JaMa Koja ' OMaJloBa)kKyBajla HEroBaTa Jby0OB M HETOBUTE 4yBcTBa. ['oieM Opoj o/l COHETHTE ce
W3BOHPEIHU CO CBOjaTa CYNTUIIHA MUCIIA U CO CBOUTE UCKIYYHUTEIIHH H3pas3H.

HajenHocTaBHO, aHTJIMCKHOT COHET MMa MOGUIEKCHOWICH MOJEN Ha COHETH, KOj CE€ COCTOH o1 3
YETUPHUCTHIIMja CO HaM3MEHWYHa InemMa Ha puMa u kyrutet: abab cded efef gg. Illexcnmp ru ucTpakyBa HUCTUTE
TEMH, Ha pa3InuHU HAYMHU, HO HUKOTAIll He TW MoBTOpyBa Gopmure. Ha nmpumep:

18

Shall I compare thee to a summer’s day? A
Thou art more lovely and more temperate: B
Rough winds do shake the darling buds of May,A
And summer’s lease hath all too short a date:B

Sometime too hot the eye of heaven shines,C

And often is his gold complexion dimm’d;D

And every fair from fair sometime declines,C
By chance or nature’s changing course untrimm’d;D

But thy eternal summer shall not fadeE
Nor lose possession of that fair thou owest;F
Nor shall Death brag thou wander’st in his shade,E
When in eternal lines to time thou growest: F

So long as men can breathe or eyes can see,G
So long lives this and this gives life to thee.””’G

Comrerot 6poj 18 e HajIO3HATHOT 1 HajcaKaHUOT COHET ox cute 154 conern Ha lllekcrimp. Bo oBoj coner
aBTOPOT ynoTpeOyBa MHOT'Y jaCeH ja3WK U JUPEKTHO TW MIPE3CHTHpa CBOMTE HamepH - cTabMIIHOCTA Ha JbyOOBTa M
HEj3MHATa MOK J1a ja OBeKOBeYM JhyOoBHaTa Tema. Ce MHCIH JieKa OBOj COHET € TIOCBETeH Ha HajAparroT MpHjaTel.
ABTOpOT, 06€3 1a ce mepur, ro (aau CBOjOT apar mpHjaTes W IO ONHUIITYBa KaKo COBPIICHO CyImITecTBO. Bo mpeute
OCYM CTHXa MOMYETO C€ CIIOpeyBa Cco JIeToTo. Bpemero moMuHyBa, a lllekcrup caka HEroBUOT Apyrap (JbyOOBHHK)
Jla cTaHe OeCMpTEH, a TOj MOJKE Jla IO IMIOCTUTHE TOa CaMO BO CTHXOBHTE KOM Ce IHIIYBaaT 3a HEro, BEPyBajKH JIeKa

127 Ed. Booth, Stephen. Shakespeare’s sonnetsedited with analytic commentary. Yale University Press, New
Heaven, 19, 1977.
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c¢ JoZeKa TIOCTOW 3/IMB BO YOBEHITBOTO Ke JKMBEE HEromaTa moe3mja W ke i o0e30enn OSCMPTHOCT Ha HEroBaTa
My3a. 3HauH, GOKYCOT Ha MOETOT € JbyOOBTa KOH HETOBHOT IIPHjaTe.

Enen npyr muory mo3Har coHer Ha Illexcrimp e coneror 130, Bo kojmTo IiiegamMe mparMaTHdHa MOYUT Ha
MIOETOT KOH HETrOBaTa HEeyIJIeAHA JbyOOBHUIA, KOja YECTONATH CE HAPEKyBa AaMa CO TEMEH TEH.

SONNET 130

My mistress' eyes are nothing like the sun; A
Coral is far more red than her lips' red;B
If snow be white, why then her breasts are dun;A
If hairs be wires, black wires grow on her head.B

I have seen roses damask'd, red and white,C
But no such roses see | in her cheeks; D
And in some perfumes is there more delightC
Than in the breath that from my mistress reeks.D

I love to hear her speak, yet well | knowE
That music hath a far more pleasing sound;F
I grant | never saw a goddess go;E
My mistress, when she walks, treads on the ground:F

And yet, by heaven, | think my love as rare G
As any she belied with false compare. G

Bo Comneror 130 He mocTton ynotpeba Ha TpaHano3Ha Metadopa wm amy3uja. [loeror He ja cmopermysa
HeroBara cakana co Benepa. Taa mma oOnuHa ybaBHHAa M XyMaHOCT, KOja € MHOTY BaxkHa 3a lllexcrmp, u T0j,
HaMepHO, KOPHCTU TUIHYHA JbyOOBHa moe3uja u Metada. Bo mecHure Ha CHaHY, Ha IpHMeEp, KapaKTEPUCTHKHUTE Ha
JpyOOBHHIIATA Ha IMOETOT ce yOaBM - Taa € moybaBa o HajaoOpute Oucepw, AWjaMaHTH, pyOWHH u cBmia. Bo
Conerot 130 HaBUCTHHA ce IPUCYTHU pedepeH Ha TaKBH 00jEeKTH Ha COBPLICHCTBO, HO THE Ce YIOTPeOCHH 3a 1a
ce WIyCTpHpa JieKa HeroBara JbyOOBHHMIIA HE € TOJNIKY ybaBa, HO JieKa, TaKBa KakBa MITO €, TOj ¢ YIITE ja caka.
[lekcrmp ja KOPUCTEN CBOjaTa CTPYKTYpa, MPEKy Koja, eiHa JIeCHa TeMa Ha eJHOCTABHOCTA Ha JbyOOBHHIIATA MOKE
Jla ce pa3BUBa BO TPH YETHPHCTHIIMja U BO MHOTY N0Oap 3aKiIydok Bo KyruieToT. lllekcnup ro 3aBpiinyBa COHETOT
NPOTJIacyBajKH ja JbyOOBTa KOH Hea M MOKPaj HEJ3MHUOT HEJIOCTUT Ha YOaBHHA U Ha YKpacyBambe.

Pa3BojoT Ha AHIMIIMCKAOT COHET BO pPEHEcaHcaTra MPBUYHO Oecllle HANpaBeH Kako JbyOOBHA IMECHA O
uramijancku noet ®Opanvecko Ilerpapka. CoHETOT cTaHan OecMpTeH OJjarolapeHue Ha PasyIiyHU MHCATENH KOH
W3MHUCITyBalie HOBU (OPMH KaKO OJroBOp Ha HMBHATA CHIIHA MOTpeOa Jia 'M W3pasaT WACUTE M YyBCTBATa 3a KOH HE
MOJXKelle Jia HajaaT nocroeuka gopma. Tokmy Toa Iy Tepaino Ja NpoHajJaT HOBU Ha4MHHU U GOopMH. 3aT0a MOKEME 1a
Ka)keMe JIeKa COHETUTE TI0KaXkaa JieKka MMaaT U3BOHPEIHH, TPajHH, HO (GuekcubmiHu Gpopmu. Popmara ynorpedbeHa
on ctpana Ha [letpapka e abba abba cdc dcd. Illemara na puma Ha coneror Ha Bajar e abba abba cdd cee. Xeupu
Xayapa ynorpeOyBa TpH YeTHpHCTHINMja U KymieT, co puma abab cdcd efef gg. Pumara na comernre Ha Cep
®umun Cugau e abba acca ded eff. Eqmynn Crniencep € moeToT Koj BoBel HOBa (opMa Ha puMa, cO PUMYyBaH
KyIUIeT Ha KpajoT u co mrema abab bcbc cded ee. dopmara mos3nara kako ,,Shakesperean coner cé ymre moxe ia
ce mperno3Hae BO coBpeMeHata moesuja. Taa e co mema Ha puma abab cdcd efef gg. Bo cBoure conern aBropure
TpEeTUpaAaT PA3JINIUTH TEMU. Kako rimaBHa tema e Il)y6OBTa, HO THC THU TpPETUpAaT M TEMHUTE KAKO IOCTCKara

128 Ed. Booth, Stephen. Shakespeare’s sonnetsedited with analytic commentary. Yale University Press, New Heaven,
112, 1977.
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O6ecmpTHOCT, ymoTpebena kaj lllekcrmp, Temmure 3a y0aBOTO Bpeme, 3a TPEAAaBCTBOTO, 3a CTPACTTa, HWTH.
MeTpHYKHOT CHCTEM YIIOTPeOSH BO COHETHUTE € jaMOCKH.
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